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Minden magyar ember házának, minden hatósági intézmény termének 
legszebb disze, legszebb ékessége 

,c 
' 

Ö Felsége a király és királyné 

IV. Károly király és Zita királyné 
művészi kivitelű, mélynyomású arczképe. 

A koronázás magasztos tényének megörökítésére a király és királyné 
legmagasabb engedelmével Slrelisty cs. és kir. udvari fényképész készí­
tette a felvételt, mely Ő Felsége a király és királyné legkegyesebb 
tetszését megnyerte, s a terjesztéshez legfelsőbb helyen hozzájárultak. 

R mélynyomású Kép ára 
Keret nélKül . . . 10 Korona. 

R Kép nagysága 40X50 cm., 
a Karton pedig 58X70 cm. nagy 

Kapható: 

L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 11. és minden hazai könyvkereskedésben. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 
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13. SZ. 1917. (64. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOIT8Y PÁL. BUDAPEST, ÁPRILIS 1. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í 
teltételek: \ 

Egészévre „ „ 20 korona. A i Világkrónikáival 
Félévre 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

H O N V É D E I N K 1 3 0 0 M É T E R M A G A S S Á G B A N . — Jelfy Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
(Folytatás) 

REGÉNY. - IRTA PEKAR GYULA. 

A herczegnő simulva hajlik reá : 
. — No látod, hogy igazam van, — hát nem jó 

így? Én leszek a királynő s te így fogsz élni mel­
lettem boldogan, gondtalanul. Csak szeretned 
k e l l . . . itt pihensz jó gyerekként a lábaimnál 
s én csókollak, czirógatlak, úgy-e jó? 

Halk szó : 
— Édesen . . . őrjítőén jó . . . 
Korkyne négykézláb mászik elő az oszlop 

mögül, ördögi az örömfény varangyarczán: 
«hat a kenőcs!» — súgja, — «még pár perez s a 
viasz egészen puha lesz! Bajt a, most meg ne 
állj, el ne hallgass, csókold s töltsd szóval tovább. 
Maid én segítek*. 

És csakugyan a dajka súg neki. Ariadné gyü-
gyögve fesceg : 

— Oh, Nyugatnak nyugtalan férfigyermeke te, 
hát nem jó így Kelet asszonyuralma alatt? 
Semmi ármány, ennyi az egész : csak nektek 
van jobb dolgotok, — balga te, hisz az ural­
kodással én veszem magamra a nagyobb terhet, 
de hát ez az uralkodás a nő igaz isteni hivatása, 
a nő e földön a Fő, az Első, a nő a Szülő, a 
Szerető, a Vezető, az egyetemes Gondviselő s a 
férfi csak ott es addig igazán boldog, a hol és a 
míg felette s róla a nő gondoskodik. A férfi 
magában durva, türelmetlen, ha szabadjára 
hagyják, féktelen, kegyetlen . . . így kötözve, 
boldog : az vagy-e? Fe le l j . . . 

Korkyne is lesi a húnytszemü, sápadt arezot. 
Semmi válasz. A dajka bólint : «tovább, szólj, 
beszélj akármit». 

— Lásd, — folytatja a herczegnő altatóan — 
ily boldog az asszonyuralomnak hódoló egész 
Kelet. Nézz a Száz Sziget vízi bérczein túl terülő 
kisebbik Ázsiára, boldogító, hatalmas királynő­
ket látsz mindenfelé. Ott a kincses Lydiában 
Omphale nénénk s m á i k nénénk Laodamia a 
szirtes Lykiában, Hypsipyle uralkodik Lemnos 
szigetén s Pudukhipa királynő a hatalmas és 
nagy Kheta országban, — nőuralom van 
Phrygiában, Patmoson, a vitéz Kariában s 
végül a kiknek külön országuk van ugyan, a 
Thermodon pajctján Themiskyrában, de ezen­
kívül védőén uralkodnak mind e többi asz-
szonyországok felett, ott vannak a legdicsőbb 
amazonok, a maguk két királynőjével... így 
volt és így lesz ez majd most nálunk honi 
Krétánkban is. És hiába tápászkodtok ti elle­
nünk, Nyugatnak nyugtalan férfigyermekei... 

Ariadné habozva állt meg, de a dajka unszo­
lására csak annál hangosabban és határozottab­
ban folytatja : 

— Hiába támadtok, Nap Fiai ; a legerősebb 
köztetek Herakles, már is megadta magát, 
hahaha . . . legyőzve nőruhában fon Omphale 
lábainál Ephesusban. Tudod-e, hallottad-e? 

Semmi válasz. Korkyne már egészen elő­
búvik, *néz, figyel: «rajta, m o s t ! . . . a viasz 
egészen puha m á r . . . Csak egy kicsit még 
abból a kenőcsből, itt a tégely*. Csend egy 
perezre. A dajka jobbjával a tégelyt nyújtja, bal­
jával s habzó néma szájával pedig ördöngös cze-
remóniába fog. Ariadné kétkedve vár egy pilla­
natig, — aztán a tégely után nyúl, de már 
is gyorsan mormolja az akaratnémító ninivei 
holdfohászt. A végén egyszerre parancsolóra 
válik a hangja, — az előíráshoz képest szinte 
durván szól rá a lenyűgözött szerelmesre : 

— Nap Fia, és most szót fogadsz : Nishrokh 
körmével foglak, Nerghal karmával tartalak, 
Ninip sarkával tiporlak. 

— Tovább, tovább! — sziszeg a dajka. 
— Vagy rabom, urad az akaratom, én neked 

parancsolom. 
— Meg ne állj, folytasd! 
— Bab Theseus, tagadd meg a Napot, 

Apollódat s hódolj a Holdnak, nekem, az asz-
szonyuralomnak, — léssz ezentúl a Hold Fiává, 
a Hold leányainak a hfi oltalmává. És most 
felkelsz, hallod-e? 

— Tovább, — súgja Korkyne — több erővel! 
— Most állsz mindjárt a hadaim élére s mégysz 

nekem, királynődnek, trónt szerezni Kréta szige­
tére. Bajta hát! 

Csend ismét. A dajka óvatosan hajlik föléje 
s nézi. Nem' ért i : Theseus még mindig nem 

' mozdul. Csak ép á hunyt szeme pillája remeg. 
Nagylassan nyilni kezd a szája. Nyakán, haján­
tékán az erek dagadnak, vállán és karján az 
izmok görcsbe szöknek. Korkyne int, sürgeti, 
a herczegnő hát még egyszer rászól: 

— No kelsz-e már, mégysz-e? 
— Megyek!.. . 
Mint a hogy kráter torkából robban ki a 

vulkáni harag/hirtelen dördül e szó, — a fekvő 
szeme egyszerre felszakad, ökle rongygyá tépi 
a kezét kötöző palástselymet: Theseus talpra 
ugrik. A nap felbukik mögötte a szem keleti 
tengerhatárán s körös-körül kévésen pompáz-
tatja sugaraival alakját. A dajka iszonyodva 
szédül az oszlop mögé : «Jaj, Dibarra . . . .el­
késtünk !» Poseidon fia kiegyenesedik: 

— Megyek! De nem Krétába, hanem Athénbe. 
És . . . 

Egy fogással térdre rántja maga elé a sikoltó 
Ariadnét: 

— És.te velem jösz, követsz! 
A herczegnő tátott szájjal mered rá, sajog 

a kényes karja, hirtelen dühvel kiált: 
— Soha! nem vagyok a rabszolgád. 
— Nem is, hanem a hitvesem . . . 
— Ereszsz . . . Én a Hold Leánya vagyok, 

engem a férjem kövessen! 
— Elég. Kelj fel. Értsd meg, ez hellén tör­

vényünk : nem én, a férj, tégedet Krétába, te 
követed az uradat Attikába. 

— Nincs uram! mondom, fáj, ereszsz, bar­
bár! . . . Hát ez a hála? 

— A hála az, hogy megbecsüllek: a hogy 
ígértem, magammal viszlek s magam mellé 
athéni trónomra teszlek. 

— Nem kell a kegy! — felesel gőgösen a 
herczegnő, — te férfi, te barbár, én mellettem? 
hahaha . . . másutt a te helyed, — velem jösz 
s majd én krétai trónom lábához ültetlek! 

Theseus mosolyog. Minős leánya ott vergődik 
a lábainál . . . Megszánja : 

— Bolond leány, haragod mulattat . . . 
— Ne merj sajnálni! Oh, hát ezért mentet­

telek meg,ezért követtelek? Megcsaltál, Astarte! 
Az athéni felemeli őt : 
— Lásd, ezt akarom: térj meg hazug 

isteneidtől. Én felemellek s te velem jösz, léssz 
a Hold Leánvából a Nap Leányává. 

— Soha! 
— Eh, majd én jámbor feleséggé szelídítelek. 
— Nem, nem megyek Athénbe cselédednek. 
— E vadság! . . . Kezembe harapsz?! 
— Te töröd csontomat, durva paraszt 
— Ariadné! . . . 
Lihegve, idegenül néznek egymásra. Az athéni 

' szeme egyszerre a herczegnő rejtőzködő bal­
kezére téved. Hatalmas tenyérrel kap oda : 

— Mi az ott? Mit dugsz előlem? Ide vele! 
Bövid tusa. Poseidon fia döbbenve nézi: 

«tégely? babona? boszorkányság?* Nézi és szíve 
pörölyöző dobogásán érzi : valami villámgyor­
san történik most ott, — valami elemi erővel 
billen át, sziklaomlásként roskad rommá a 
bensejében. Vállon ragadja s úgy mered a her-
czegnőre, — lehetséges ez? ime fogja, tartja 
őt s mégis úgy érzi, Ariadné rohamosan tűnik, 
távolodik, szélvészszerüen sodortatik el tőle, ki 
szerelmük kertjéből, el, visszatarthatatlanul a 
gyűlölet sötét messzeségébe. Ott van m á r . . . 
túl minden gáton, végen : békülésen és vissza-
térhetésen, messze van, oly csudás messze, hogy 
Theseus — bár ott előtte áll — nem is látja 
többé a Minős leányát. Ki ez itt előtte? Hir­
telen undorral taszítja e l : 

— Eredj, vége. nem kellesz töbté. Nem 
viszlek. Nem ismerlek ! 

Ariadné az oszlophoz tántercdik. Kaczag: 
— No csakhogy eleresztesz . . , 

A tégely csörömpölve zúzódik szét a márvány­
lépcsőn. 

— Oh én kába, hát ez az egész boldog mámor 
csak kenőcskente hazugság, ocsmány csalás, 
mesterkedő káprázat volt? 

Ariadné már is észbekap : 
— Nem . . . ne mondd ezt! 
Theseus végig méri, majd gyorsan az ajkához 

kap: 
— Még tagadod? hisz már is érzem a kenőcs 

émelyítő utóizét az ajkamon . . . és most hogy 
letörlöm, új szemekkel látlak : utállak. 

A herczegnő az ajkába harap. Poseidon fia 
folytatja : 

— Boszorkány! Hát nem szív, nem szerelem, 
nem Aphrodité szent és édes játéka volt mindez. 

Sikoly: 
— Az volt, szerettelek! 
— Hallgass: a kígyóhajú Hekate undok 

mesterkedése volt, tervszerű bódíttatásom, hogy 
engedelmes szolgáddá, eszközöddé legyek s én, 
a Nap Fia, neked, a sötét Hekate méregkeverő 
asszonynépének trónt szerezzek. Merész egy 
merény, méltó honodhoz, a Hazugság Szigeté­
hez, hol minden romlás, csalás és paráznaság . . . 
És én téged akartalak Tiszta-Szűz Athénénk 
Athénjébe vinni?! 

Ariadné háborodottan takarja el a szemeit. 
Halkan szól: 

— Vigy e l . . . Szeretlek! 
— Késő. A tört kard nem lesz egygyé . . . 

Hallottam mindent. Ti úgy-e azt hittétek, puha 
már a viasz? 

— Korkyne, — jajdul a herczegnő — lásd, 
mit tettél?! 

— Ahá, s te másik, te bujkáló boszorkány, 
futsz, menekülsz? sohse félj, nem üldözlek, nem 
taposlak el, dehogy is, inkább köszönöm neked, 
hogy a szememet kinyitottad. 

Minős leánya esdve rogyik térdre : 
— Theseus, hallgass meg. 
— De akkor minket is! — morajlik ekkor 

hátulról, a bérezfok felől. 
Theseus megfordul. A szentély előtti nyilt 

téren ép félkörbe gyűlik üdvözlésre jövő népe. 
— Myrto, Phorbas . . . Üdv, csakhogy itt 

vagytok! Ébredek a boszorkányság mámorá­
ból, — tietek vagyokismét, Athéné és isteneinké. 

Tenger morajaként zúg fel az öröm szava. 
Poseidon fia a nap felé fordul s karjait tárva 
mintegy magához öleli a hűs vizekből kelő izzó 
tányért: 

— Fény, Erő, Egészség, Tisztaság, Nap te, 
delosi Apolleínk, ki sugárnyílaiddal a Világosság 
ellenségeit sebzed s az Éjét elkergeted, ki meg­
gyújtod a szálló szellem fáklyáját s megtöröd 
a földhöz ragadt anyag hatalmát, — férfi 
Phoebús te, köszönet, hogy az Éj rabságából 
felébresztettél s a Hold asszonyi hálójából ki­
ragadtál . . . 

— Átok, átok! — dörmögi a dajka az oszlop 
mögött. — A hellének félve közelednek a har­
matos fűben s karjaikat tárva térdelnek Theseus 
köré. 0 az emelkedő tűzkorongra mered és foly­
tatja : 

— És köszönet, hogy még mielőtt Deloban 
áldoztunk volna neked, már is nyilvánítod az 
akaratodat. Igen, halljuk már parancsaidat, 
tudjuk a jövő feladatát, látjuk a tettek új 
útját . . . 

A nap éltető diadallal gördül fel a sötétebb 
vizi kékből a világosabb kék légtengerbe. 
Vörös tüze lassan fehér izzóra hevül s e káprá­
zat mindent ujjongva pihegtet, — minden: a 
fák karja, lomb, levél, bokor és fűszál, — em­
ber, állat és virág arcza feléje fordul. A hegyek 
szirtcsúcsai öregesen mosolyognak rá, fenn a 
tűnő felhők duzzadt képpel fiatalosan nevet­
nek, még a lenn kaczagó hullámok habfogsora, 
tajtéktaraja is a nap felé vakít . . . A másik 
oldalon élettelenül halványul el a szemhatár 
csataterén a hold, - gyorsan tűnik, szint' oly 
szégyenkezve enyészik, mint ébredéskor a sze-
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relmes álom emléke. Az athéniek előbb a napra, 
aztán a holdra néznek, majd az oszlop mellé 
rogyott s Korkynétól támogatott Ariadnén áll 
meg a szemük. Nézik Minős legyőzött leányát, 
hosszan, illetődve, már nem többé dühvel, 
gyűlölettel, inkább mint valami szép, ellenséges 
csudát. Közben, főként a leányok, az egybefont 
karokkal álló, földre tekintő Theseusra pillant­
gatnak s azt gondolják : «nagy erő, — ez a nő 
Ot majd legyőzte!* A kör babonás iszonyattal 
kezd hátrább húzódni . . . Phorbas töri meg a 
csendet : 

— Igen, tudjuk, látjuk már a tettek új útját. 
Harcz lesz ez, világok harcza, hosszú és könyör­
telen, kelet a nyugattal, az asszony fog víni a 
férfival: mi, a kevesen, a Nap Népei, fogunk 
mérkőzni a sokkal, a Hold-országokkal. És mi, 
a Nap Fiai, a lenézett parasztok, végre fel 
fogunk szabadulni e kényes Hold-Leányok meg­
vetése és gyámkodó ősi zsarnoksága alól. 

— Eh, elég a hunyászkodásból, — zúgnak 
a többi bajnokok — el innen, vezess, Theseus ; 
a kikkel eddig ki se mertünk állni, vezess a 
férfiírtó, szörnyű amazonok ellen! 

Theseus karja búcsúra emelkedik: 
— Csak most ez egyszer fordulok a te iste­

neidhez : ők áldjanak meg, Ariadné! 
Phaedra rohan elő a szentély mögött fehérlő 

házcsoport felől. Theseus mellére borul s hol 
roskadó nénjére pillant, hol vádolóan rázza a 
széles vállakat: 

— Mi baj, mi történt, nővér? Elmégysz, el­
hagysz, Theseus, minket? Felelj . . . 

Csend. Nincs válasz. Ő a némán is nagyon 
beszédes athéni sorokra néz és elérti. Vállat 
von : 

— Jaj, mért tetted, nővér? Hold Leánya, 
vagy Nap Leánya, hát nem mindegy az, ha az 
ember szeret? 

Itt hirtelen Theseusra néz fel s elhallgat. 
Lopva egy gyors pillantás Ariadné felé, aztán 
halkan, igen halkan súgja : 

— Igazán, elhagyod őt? Biztos? . . . Akkor 
legalább engem vigy magaddal . . . 

Phorbas szól: 
— El'innen, Theseus, menjünk, vezess! 
Phaedra esdve tapad hozzá, — sürgeti: 
— Várj még kissé. És most már rám nézz . . . 

Mondd hát : elviszesz magaddal? 

Ok ketten halkan beszélnek tovább. Ez alatt 
ádáz, vad feleselés indul körülöttük a szentély 
előtti téren. Most már Oenone is ott van ; ketten 
állanak a dajkák az oszlopnál a leroskadt 
Ariadné felett s védőén támogatják a Minős 
alélt leányát. Hápogva üvöltenek, — Korkyne 
kezdi, mindkét kezét a nagy Nishrokh-átokra 
fogva : 

— Nebrothnak ezertüzes nyila a szemetekbe, 
így n i ! . . . Lilith szívja ki velőtöket és a leg­
boldogabb csókperezben harapjon a kínnal ver­
gődtető Dibbarra a dobogó szívetekbe . . oh 
ti hálátlan gazok, mosdatlan parasztok, ti 
otrombák, faragatlanok, kik nekünk még súroló 
rabszolgának se kellenétek Krétán, — tifaggyú-
szagú pásztorpimaszok, hát ezért áldozta magát 
érettetek a nagy Minős király leánya? ezért 
mentett meg Molokhtól (bárcsak inkább a tor­
kában égtetek volna!), ezért Vetette romlásba 
egész Krétát, hogy ti ily gazul bánjatok, ily 
galádul éljetek vissza vele? Drágám te, tyrusi 
aranyliliom, te balzsamnak élő rózsaszin üveg­
cséje, te hússá lágyult szoboralabástrom, kinek 
lábaszárai a gyönyörök templomának a karcsú 
oszlopai.. . oh jaj, íme itt vagy : tépett az 
aranyvirág, törött a balzsamüvegcse, szennyes 
az oszlop, nem vagy leány többé, és te, a Baalok 
méltó párja, kivel a legszentebb Merodakh isten 
csalhatta volna meg nejét (meg ne haragudjék 
ránk ezért!) Zir-Banitot, te im' áldozatul esel 
egy fattyú parasztkirályfinak, ki czafatként 
ide v e t . . . piha! az a nagy Merodakh görgesse 
rád a legmagasabb sziklahegyet s fullaszszon 
bele az átkok legmélyebb tengerébe, te hűtelen 
T h e s e u s ! (Folytatása következik.) 

SZILÁNKOK. 
I. Téli kritika. 

Nem sok eszed van, édes Nap uram, 
Hiába sétálsz ott fenn oly kevélyen: 
Ki látott még oly vastag dőreséget, 
Hogy nyáron fűtsél jobban és ne -télen. 

II. Furcsa világ. 
Mikor születünk e világra, 
Nem nekünk van a nagyobb kínunk, 
És sírni mégis csak mi sírunk. 

Mikor meg megyünk e világból, 
Nekünk fáj jobban, hogy elhínak, 
És sírni mégis mások sírnak! 

III. Barátság és szerelem. 

Igaz barátság erős érzés, 
Uralkodik sok kebelen, 
De az már mégse lehet kérdés, 
Hogy erősebb a szerelem. 

A barátság ha hűlni kezde, 
Szerelem abból nem leszen, 
De idővel, ha tüzet veszte, 
Barátság lesz a szerelem. 

IV. Nagyság. 

Csak bámulok, hogy manapság 
Mennyi köztünk itt a nagyság! 
Ezer éve, hogy itt vagyunk 
S még sohsem volt ennyi nagyunk! 

Pedig, ha jól észbe veszem, 
Nincsen mit bámulni ezen: 
Hisz' nagy lehet olyan körbe' 
Sok ember, hol sok a — törpe. 

V. Egy poétáról. 

írod a verset, egyre írod, 
A hogy csak futja a papírod, 
Sorokba csak úgy dől a frázis, 
Miket megunt már Brüsszel, Paris. 

Dicsőségedet napról-napra 
Sok forró reklám hangoztatja, 
S szaporán nő a híred szörnyen, 
Mint a luezerna, bő esőben. 

Tiéd a jelen már egészen, 
S nem búsulhatsz a jövőért sem: 
Nem árt nevednek a halál itt 
Soha, míg — élnek a barátid. 

Jakab Ödön. 

D O R N A - V A T R A A B A J O R - H E G Y R Ő L N É Z V E . - J e l f y GYula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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II. MIKLÓS, A TRÓNJÁRÓL LEMONDATOTT CZÁR. 

A CZÁR LEMONDÁSA. 
Miksa császár, a mi I. Ferdinánd királyunk­

nak a nagyatyja, «az utolsó lovag», a hogy 
kortársai nevezték, sok megpróbáltatáson ment 
át fiatal éveibeu.'Viszálykodás! an élt az atyjá­
val, lojális belga alattvalói (a kiket hozományul 
kapott a feleségével), becsukták a genti bör­
tönbe s egyszer a tiroli hegyek között vadászat 
közben lezuhant, három napig feküdt a szaka­
dék fenekén, míg ráakadt a kísérete. De idősebb 
korára császár lett, gazdag és hatalmas. Ez idő­
ben szeretett beszélni a jelen állapotáról,, sőt 
dicsekedni vele. Egy izben, mikor azzal hival­
kodott, hogy mekkora az ő hatalma, az ud-
vaii bolond epésen így válaszolt : «Csak addig 
tart az a te nagy hatalmad, a míg mi többiek 
nem mondjuk valamennyien egyszerre azt, 
hogy: nem.» 

Az autokratákkal úgy áll valahogy a dolog, 
a hogy ez a bolond mondotta. Azon alapszik 
a hatalmuk, hogy engedelmeskednek nekik. 
És addig tart, a míg fel nem mondják vala­
mennyien egyszerre az engedelmességet. De 
azon fordul épen a dolog, hogy ezt az engedel­
mességet egyszerre kellene valamennyinek fel­
mondani, a mi igen egyszerű dolognak látszik, 
valójában pedig a legnehezebbek egyike. Mert 
a míg csak kisebbik rész mondja ki a nemet, 
a nagyobbik pedig engedelmeskedik: rá lehet 
parancsolni a többségre, hogy zabolázza meg az 
engedetleneket. Voltakép csakis ezen a paran-
csoláson múlik. S a midőn maguk az alatt­
valók fosztották meg trónjától az uralkodóju­
kat, mindig az történt, — XVI. Lajostól 
Miklós czárig — hogy ezek az autokraták pa­
rancsolni nem tudtak igazán. Tehát autokrata 
uralkodóknak nem voltak valók. 

Hogy mikép folyt le Miklós czár detronizálásá-
nak a története, azt ma nem tudjuk még részle­
tesen, mert hivatalosan nem közölték, a meg­
jelent leírásokban pedig sok az ellenmondás. 
De egészen bizonyos az, hogy a czár teljesen 
elveszítette a lélekjelenlétét, mikor a pétervári 
események hirét közölték vele. Másként nem 
cselekedhetett volna úgy, mint a hogy cseleke­
dett, másként nem alakulhattak volna az ese­
mények úgy, mint a hogy alakultak. Abban az 
időpontban, a midőn a duma biztosa a czári 
főhadiszálláson megjelent, az történt csupán, 
hogy a szentpétervári tömeg és katonaság azt 
mondotta, fiögy : nem. A czárnak csak paran­
csolnia kellett volna. Parancsolni, hogy azt a 
biztost tartóztassák le s a főváros ellen indítsa­
nak kellő számú csapatot. De a czár nem tu­
dott parancsolni, beszállt a vasúti kocsiba, a 
melyben a főhadiszálláson lakni szokott s vitette 
magát oda, a hová viszik. 

Mert mesebeszéd az, hogy az orosz sereg a 
maga egészében felmondta volna az engedel­
mességet. Csak a Szentpétervárott állomásozó 
csapatok mondották fel. Azok, a kik a fronton 
harczoltak, még a mai napig sem mondották 
fel. Harczolnak most is. Tartják elfoglalt állá­
saikat, támadásokat intéznek az ellenségükre, 
védekeznék annak támadásaival szemben, ágyú­
val, gépfegyverrel, puskával és kézi fegyverrel 
tusakodnak, vérük hullásával s életük feláldo­
zásával harczolnak tovább. Balgaság lenne azt 
mondani, vagy hinni, hogy ezt önszántukból 
teszik. Az egyszerű orosz katona keveset tud 
azokról a nemzeti érdekekről, a melyekért a 
háború folyik és keveset is törődik velük. 
Még a franczia katona se verekednék önszántá­
ból, ha reá biznák, hogy szerezze vissza Elszászt ; 
annál kevésbbé az orosz muzsik. Ő azért megy 
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a csatába, mert úgy parancsolják. A közkatona 
engedelmeskedik a kapitányának, a kapitány 
az ezredesének és a tábornokának. Vagyis a 
katonai fegyelem megvan. Másként nem foly­
hatnék tovább a háború, nem állhatnának a 
fronton az orosz seregek, nem fejtenének ki 
ellenállást a mi csapatainkkal szemben. Ha pedig 
megvan a katonai fegyelem ma, meg kellett 
annak lennie márczius 14-én is, a mikor a czár 
leköszönt. Mert a katonai fegyelemnek az a 
természete, hogy a meglevő viszonyok között 
azóta csak megromolhatott, de semmi esetre 
meg nem javulhatott volna. 

A czárnak tehát csak Szentpétervárott nem 
engedelmeskedtek volna márczius 14-én és leg­
feljebb néhány nagy városban, a hol tömeges 
zendülésre került a sor. De a fronton csak 
parancsolnia kellett volna, s mindenki engedel­
meskedik, mint a hogy ott most is engedelmes­
kednek a katonák. S a hogy az ellenség ellen 
mennek, ha úgy szól a parancs, épúgy mentek 
volna akárki ellen is, ha a czár egyszer el­
rendeli. A czár! a ki az orosz katona szemében 
nemcsak a legfőbb földi hatalom képviselője, 
hanem a ki az egyháznak is felkent feje, a min­
den oroszok vallásának világi pápája. 

De a czár nem parancsolt. Pedig nem 
Czarszkoje-Szeloban volt, a hol a gárda állító­
lag a felkelőkhöz pártolt, nem is Pétervárott 
volt, a hol a katonák a nép mellé állottak, 
hanem a főhadiszálláson időzött, a hol a katonai 
fegyelem megvan ma is s a hol megszokták, 
hogy vakon engedelmeskedjenek neki s paran­
csára a biztos halálba is menjenek. 

Alig van ehhez 'fogható eset a históriá­
ban. Mi legalább nem emlékezünk ilyenre. 
Az már sok uralkodóval megtörtént, hogy ott­
hon palotaforradalomnak esett áldozatul, az is 
előfordult, hogy a fellázadt katonák detroni­
zálták parancsolójukat, de ebben az esetben a 
duma mondotta ki a trónvesztést ; a duma, 
melynek semmi fizikai hatalma nincs, hogy 
érvényt szerezzen az akaratának s kimondotta 
azzal a czárral szemben, ki oly hadseregnél 
tartózkodott, melynél nagyobbat nem látott 
még soha a világ. A czár pedig engedelmeske­
dett. Nyilván azért, mert engedelmeskedni tu­
dott, parancsolni pedig nem. 

Vagyis : nem volt czárnak való. Beleszüle­
tett e mesterségébe, de nem voltak meg benne 
a képességek, hogy azt eredményesen folytat­
hassa. 

M1LJUK0V, A FORRADALMI OROSZ KORMÁNY KÜLÜGYMINISZTERE. 
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B E L L U M OMNIUM. 
Tulajdonképpen mindig, minden háború né­

pek viadala volt. A sorsdöntő csaták és mérkőzé­
sek sose szorítkoztak a fejedelmek vagy vezérek 
párbajára és a bandériumok vagy zsoldos 
hadak katonái a népből rekvirálódtak. Hatal­
masan kiszélesedett a háborúk népküzdelmi 
jelleme a hadkötelezettség általánossá tételé­
vel. De nemzetközi megállapodások mindig 
gondot fordítottak arra, hogy a hadviselés 
munkája lehetőleg a mérkőzésben résztvevőkre, 
a kombattán sokra korlátoztassék. E megálla­
podások bizonyos fokú érinthetetlenséget biz­
tosítottak vagy legalább igyekeztek biztosí­
tani a viaskodásban tevőlegesen nem részes 
polgári élet számára. Sőt a katonai becsület 
egyik legszigorúbb parancsa volt, hogy a 
védtelen lakosságot se vagyoni, se személyes 
biztosságában bántani vagy megcsökkenteni 
nem szabad. A katona védi a polgárt akkor is, 
ha mint hódító vonult be a városába. 

Nagyon természetes, hogy ez a törvény nem 
védelmezhetett meg minden fegyvertelen pol­
gárt és minden háztetőt. Sok gazság és garázda­
ság történt minden háborúban. De gazságok 
és garázdaságok, jogsértések, visszaélések és 
féktelenkedések történnek békében is, a nélkül, 
hogy ezek azokat a törvényeket, a melyeket 
megtipornak, hatálytalanítanák. Igaz, hogy 
béke idején az igazságszolgáltatás megtorló 
munkája biztosabb és szabatosabb. De viszont 
a háborúban garázdálkodó katona úgy is 
minden pillanatban ki van téve egy halál­
büntetés végrehajtásának, ha nem is mondot­
ták ki rá az Ítéletet. Ez a lélekállapot mentsége 
magának a menthetetlenségnek is. 

Nem az egyetlen tragikus és örök időkre 
félelmetesen nevezetes fonáksága ennek a pá­
ratlan világkatasztrófának, hogy a legnagyobb 
semlegességi elvnek az a hatalom taposott a 
nyakára, a mely a maga esküdözése szerint 
egyedül és kizárólag egy megsértett semlegesség 
védelmére és megtorlására rántotta ki a kard­
ját. Anglia ezer ünnepies nyilatkozatban jelen­
tette, hogy csak a semleges kis Belgium érint-
hetetlenségének fölháborodott tisztelete vitte 
a háborúba. De xigyanez az Anglia proklamálta 

a kiéheztetési háborút, vagyis a háború pusztító 
erejének rászabadítását a nem harczolókra, 
nőkre, aggokra, gyermekekre, szóval olyan 
területre, a melynek érinthetetlenséget minden 
nemzetközi megállapodásokon túl és felül is a 
legnagyobbrendü princzipiumok követelik és 
garantálják. Egész nemzetek, több mint száz­
millió védtelen, fegyvertelen, nem harczoló 
polgár, aggastyán, nő és gyermek éhenhalásra 
való ítélése, — mi ehhez képe t egy had ereg-
nek, bár meg nem engedett, de nem is ellen ég 
módjára tervezett átvonulása egy neutrális 
országon? . . . 

.De a humánus, a művelt, a törvényt és a 
szabadságot fanatikusan tisztelő Anglia mégis 
habozás nélkül kimondotta ezt az Ítéletet és 
görcsösen megfeszítette minden saját és kezébe 
kaparintott erejét, hogy könyörtelenül végre is 
hajtsa azt. Nem az ő érdeme és nem az ő mu­
lasztása, hogy az utczáinkon halomba nem 
roskadnak az éhenhaltak. A londoni lapok egy 
időben újongva közölték «tudósítóik» hiteles 
kiadásait arról, hogy Berlinben már csupa 
csont és bőr-emberek tántorognak szédülten 
az utczákon és testvérek egymást ölik meg 
egy darabka fekete kenyérért. Fantasztikus 
bűnesetekről írtak és a nyomor-betegségek 
járványairól, a melyek ezerszámra döntik foly­
ton a gyalulatlan deszkakoporsókat a teme­
tőkbe. Ostoba és hazug mesék voltak ezek, de 
nagyon kellemes és étvágygerjesztő olvasmá­
nyok a gentlemanek és az érzékeny ladyk 
számára a reggeliző asztal mellett, a melynek 
hófehér abroszán akkor még vidáman párolgott 
az aranyszínű tea, illatozott a vaj, kínálta magát 
a méz és mosolygott a gyümölcs. Mert akkor 
még Angliának termetté mindenből a legjobbat, 
a legizesebbet, a legfinomabbat minden távoli 
világrész és a hány hatalmas hajó a tengereken 
úszott, mind csupa óriási, tele tálcza volt, 
odazánva a vizek királyának terített asztalára. 

Ez az asztal most alaposan megváltozott. 
Egy kis idő óta egyáltalában nem kell gör­
nyednie ízes terhe alatt. A billikomok, a gyü­
mölcstartók, a süteményes tálczák, sőt a pecse­
nyés tálak is egészen fölöslegesekké váltak és 
az élelmezési miniszter most adja tudtul, hogy 
lesz ez még vékonyabban is — egyelőre har-

mincz százalékkal. Kár az ananászt siratni. 
A sóhajok és könnyek a kimúló krumpli 
számára tartogatandók. 

A mi étlapjainkat meg szövetségeseinkét már 
régóta a háború fogalmazza. A bőség templo­
maiban már évek óta nem tartunk istentisztelete­
ket. Nekünk nem hordták a hajók se az aczélt, 
hr a csemegét. Tisztán és egyedül a magunkéra 
voltunk utalva : földünkre, munkánkra, erőnk 
megfeszítésére és igényeinknek sokszor keser­
ves, de mindig készséggel tanúsított hazafias 
mérséklésére. Mi tudtuk és minekünk nemcsak 
éreznünk, de meg is kellett ér! énünk, hogy 
háború van és a háború nélkülözés inek, viszon­
tagságainak, föladatainak és köteles erköl­
cseinek osztályosai vagyunk valamennyien, akár 
bírja a kezünk a puskát, aká rmm. 

Mi azt a helyzetet, a melyet ellenségeink és 
elsősorban Anglia az emberiség történetében 
példátlan hideg kegyetlenséggel és a maga 
érinthe'tctlenségének gőgös illúziójában diktált 
ránk, elfogadtuk és berendezkedtünk rá, hogy 
a nagy harcz mireánk hárított részét becsület­
tel, hűséggel, némán, zúgolódás nélkül végig-
harczoljuk. Tudtuk és át éreztük : ez a rész nem 
lehet oly keserves és követelő, hogy még min­
dig a hasonlíthatatlanul könynyebb és szeré­
nyebb ne legyen azokénál, a kiknek a másik 
jutott és a kik az első pillanattól fogva szintén 
a mi testvéreink, fiaink és apáink voltak, nem 
pedig indusok, gurkhák és singalézek. 

A régi háborúk kortársai között nagyon 
sokan voltak, a kik végigélték a nagy törté­
nelmi eseményeket a nélkül, hogy ezeknek a 
legkisebb szele is érte volna őket. Se nem lát­
ták, se nem éreztek belőlük semmit. A későbbi 
kor fia hasztalan ostromolta őket a kíváncsi­
ságával ; az éleményeikből egy kérdésre se 
telt felelet. Ez a mostani háború ilyen szigeteket 
a maga óriási véres áradatában nem hagyott. 
Mind benne vagyunk valami szenvedéssel, 
valami lemondással, valami megpróbáltatás­
sal és erkölcsöt érezünk abban, hogy ez így van. 
Ez az erkölcs most útban van az angol partok 
felé is. Ez a hajó föltétlenül megérkezik a bloká­
don keresztül is. De ünnepi fogadtatásra nem 
számíthat. Mert ott mást vártak . . . 

Szőllősi Zsigmond. 

KILÁTÁS AZ OROSZ ÁLLÁSOKRA AZ ERDŐS KÁRPÁTOKBAN. (A völgyben jobbra tört sötét vonal a lövészárokk.) 

Jelfy Gyula, a hareztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 



Dudits Andor: Czigányok. 
A Könyves Kálmán jogosításával. 

Benczúr Gyula: Özv. Dorner Henrikné arczképe. 

Juszkó Béla: Jön a kozák köröskörül. Jávor Pál: A Morosini-tereni a Szapáry-palotában. 

Józsa Károly: Orgazdák. Boruth Andor: Ö n a r c z k é p 

A K É P Z Ő M Ű V É S Z E T I - T Á R S U L A T TAVASZI K I Á L L Í T Á S Á B Ó L 

Gletz Oszkár: A jó néne. 

Báró Hatvány Ferencz: Kék ruhás nő. 

Ujváry Ignácz: Az Ikva mellett. 

Bosznay István: Alkonyat. 

Béli-Vörös Ernő: Mosónő. 
Gergely Imre: Virágvásár. 

KÉPZÖMÜVÉSZETI-TÁBSULAT TAVASZI KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 



210 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
13. SZÁM. 1917- *>4. ÉVFOLYAM. 

KILÁTÁS AZ OROSZ ÁLLÁSOKRA AZ ERDOS-KÁRPÁTOKBAN. — Jelfj Gyula, a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 

barlangjaiba. Hát a szegény embereknek mindig 
csak a lélek és a test szolgasága közt lehet 
választani? 

Elnézéssel kell lennie irántam. Szerencsétlen­
ségem, hogy ép oly kevéssé tudok hálálkodni, 
mint kérni. 

Sétáimat, a melyekről Ön kérdezősködik, 
folytatom. De listákat nem csinálok már. Nem 
érdemes. Az aranynak egész folyamát kellene 
a házakon és utczákon átvezetni, hogy a pi­
szoktól és kínlódástól tisztára lehessen mosni. 
A nagy urak azonban annyira félnek a szomjan-
halástól, hogy vedreikkel és palaczjaikkal ott 
állnak már a forrásainál, hogy felfogják. 

Tegnap éjjel találtam egy szegény fiút, egy 
besszenit a ki átszökött a határon, mert a 
fejedelem készpénzért vásárra viszi az alatt­
valóit. Angol emberkereskedők, mondja, kato­
nákat vásárolnak az Amerika elleni háborúra, 
így van jó l : a míg Európa királyai helyeslőleg 
tapsolnak a filozófusoknak, a kik az emberi 
jogokról szavalnak — az orosz czászárnő még 
meg is fizeti őket azért, mert olyan szórakoztató 
módon űzik el az unalmát — addig a fejedelmek 
emberi testekből építenek gátat, a szabadság 
ellen. 

Csaknem olyan a dolog; mintha a Bastillebe 
vágyakoznám. Sajnos azonban, tudom: Ön 
nagyon is jó, vagy nem elég jó, hogy odajuttás­
son engem. Nagyszerűnek gondolom ugyanis, 
hogy egyszer semmi mást ne láthassak, mint 
börtönfalakat. 

Beaumarchais úr Delphinehez. 
Paris, 1776 február 3. 

Tisztelt Marquisnő Asszonyom! Csak ma, 
Parisban való rövid tartózkodásaim egyikén 
jutok hozzá, hogy önnek a fogadtatásért — s 
a mi többet jelent — a fogadtatás módjáért 
köszönetet mondjak, ön az első Francziaország 
számos szellemes női között, a ki érdeklődést 
és megértést tanúsított széleskörű politikai 
terveim iránt. 

Még a férfiak is bizalmatlansággal vannak 
irántam. Mivel a komédiáimon nevetnek, a 
komolyságomat is éleznek fogják fel; hogy 

államférfiak komédiások, azon nem csodálkozik 
senki, de hogy komédiás is lehet államférfi, 
az képtelenségnek tűnik fel. A szellem emberére 
ma semmi sem kompromitt álóbb, mintha politi­
kával foglalkozik. S a mi minisztereink minde­
nekelőtt nem akarják magukat kompromittálni. 

Vergennes úr vak volt a nagy kilátások 
iránt, a melyeket az Angolország és Amerika 
közötti konfliktus Francziaországnak nyújt. 
Megnyitottam legalább az egyik szemét. Mind­
azáltal filozófus marad kényelemszeretetből s 
a morál alapelveire hivatkozik, mert ez kerül 
a legkevesebbe. Titkon Anglia ellen konspirálni, 
az megsérti az elveit. Hogy van az, hogy ennyi 
nemes érzés el tudta tűrni Lengyelország fel­
osztását, a gyarmati háborúkat, a rabszolga­
kereskedést? 

Turgot is ellene van az ellenségeskedéseknek ; 
nem tudja belátni, hogy azokon gazdaságosabb 
milliókat elpazarolni, mint a fogához verni a 
garast. Ha Francziaország pártállást foglal, 
kiköszörüli az 1762-iki csorbát és az Ameriká­
val való szövetség révén élvezi mindazon 
előnyöket, melyek által Anglia egy évszázad 
óta gazdagodik. Nincs másra szükségünk, mint 
hajókra, municzióra, fegyverekre. Az emberek 
megvannak. Lafayette marquis, Montbéliard 
herczeg és barátaik lázas türelmetlenséggel 
várják, hogy Francziaország nevét újra fel­
ragyogtassák, mint a nagy király alatt, a mikor 
az egész világ tőle kapta fényét. 

Bocsássa meg szavaim merészségét ; ha a 
szép asszonyra gondolok, a kihez intézve van­
nak, akkor szégyelnem kellene magamat, ha 
nem volna olyan okos, hogy ne csak szépségé­
vel akarjon uralkodni. Kemélni merem, hogy 
lelkesedése támogatja ezt a kívánságot ; ha a 
múzsa csókja játékká teszi számomra a komédia­
írást, akkor nehéz, felelősségteljes munkámat 
is úgy tudom majd kegyének sugarai alatt 
véghez vinni, mintha menüettet tánczolnék 
Önnel. 

Lesz olyan kegyes a szolgámmal tudatni, 
mikor akar engem fogadni? A legközelebbi 
szerdáig itt maradok és teljesen rendelkezésére 
állok. 
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Rohan herczeg Delphinehez. 

Strassbury, 1776 márczius 10. 
Legszebb Asszonyom. Hasztalan vártam ön­

től feleletre s már attól féltem, hogy bájos 
pártfogómat néhány ártatlan megjegyzéssel meg­
bántottam, mikor tudomásomra jutottak csele­
kedetei. Ön megnyitotta a háborús párt szalon­
ját ! Pompás, igazán pompás, marquisnő asszo­
nyom ! Hát a köszvény, a mely az egész minisz­
tériumot kínozni látszik, kevésbbé a Geoffirin-
ház jó ebédjeire, mint inkább arra a tartózko­
dásra vihető vissza, a melyet Ön rájuk ró? 

Chartres herczeg egyebek közt azt írja nekem, 
hogy ön a minap megható történeteket beszélt 
a királynénak megkötözött indiánus leányok­
ról és szerelmes farmerekről. Kitűnő, marquisnő 
asszonyom! Már a l'Ameriquaine tollakat is 
viselnek s a divat nálunk nemcsak előharezosa, 
hanem mértéke is az érzületnek. 

A trabantjait is kicserélte. A kis Chevreuse 
most már elavult ? Meg volnék ezzel is elégedve, 
ha azt nem hallanám, hogy Guibert gróf nem 
minden siker nélkül fáradozik az ő helyéért az 
ön boudoirjában. Pillanatnyilag ugyan nagyon 
divatban van, udvari költő, haditudós, szív­
taposó, de a híre mint szabadgondolkodóé, 
barátsága Lespinasse kisasszonynyal a mi kö­
rünk spionjává, de nem tagjává predeszti­
nálja. 

Annyiak közül válogathat, miért éppen ezt 
választja? 

így azt mondják nekem, Montbéliard her­
czeg csak azért vonul vissza duzzogva a várába, 
mert egy bizonyos bájos hölgy megtagadta 
tőle a kegyét. Európának csaknem minden 
udvarával sógorsági viszonyban van, tehát 
nagyon figyelemreméltó tényező. Máskülönben 
csinos, fiatal és bámulatosan erényes. Ö bizo­
nyára nem vett volna részt, mint Chevruese 
gróf — a kit talán csak az Ön hűtlensége miatti 
kétségbeesés vett rá — a gavallérok hírhedt 
mulatságán, a melynek Artois gróf vezetése 
alatt állítólag a legismertebb kurtizánok társa­
ságában Guinard palotájában kellett volna 
végbemennie. Hála Istennek, hogy az érsek 

még idején óvást emelt ellene. Gyönyörű 
történet különben, Francziaország száz leg­
előkelőbb embere szövetkezik, — hogy a ha­
zának szolgálatot tegyenek? Nem. A vallásnak? 
Még kevésbbé. A múltnak mindezen istenségei 
ma már el vannak avulva. 

Hallasson mielőbb hírt magáról, drága Asszo­
nyom. A Marquis úr ugyan e pillanatban 
Strassburgban van, sikeresen fáradozik az ide­
való nemesség összegyűjtésén egy utolsó csa­
pásra Turgot ellen (a hangulat a szélsőkig 
ingerült) ő azonban aligha tartozik önnek a 
bizalmasai közé. 

Guibert gróf Delphinehez. 
Paris, 1776 márczius 15. 

Kívánsága, minden marquisnők legszeretetre-
méltóbbika, nekem parancs, annyival inkább, 
mert értem ha olyan asszony, mint ön, nem 
talál kielégülést az udvari életben és Paris 
szellemi életét éppen ott akarja megismerni, 
a hol a legerősebben lüktet. Lespinasse kis­
asszony örülni fog, ha Önt fogadhatja. Súlyos 
beteget talál ugyan benne, de annál csodálatra­
méltóbbnak fog Ön előtt feltűnni szellemi ereje, 
mindig egyforma jósága. Ha a holnapi napot 
akarná látogatására kiválasztani, akkor egye­
bek között a toulousei ér eket, Loménie de 
Briennet is nála találja, kinek személyisége 
annyiban a legnagyobb érdekességü, a mennyi­
ben beavatott körökben Turgot utódját látják 
benne. 

Sajnos, ma nem volt alkalmam az Akadémiá­
ban, hogy megtudjam, milyen benyomást 
tett Önre, drága Marquisnő, Böisgelin úr föl­
vétele a halhatatlanok közé. Nem mindinkább 
bohózat ez az egész ünnepély? D'Alembert, 
az encziklopédista, a kinek egy konzervatív 
papot kellett dicsőíteni s a konzervatív pap, 
a ki Voisenon, a tipikus szabadszellemü abbé 
utódja lett! A franczia akadémia a tudósok 
társaságából mindinkább az egyházi emberek 
és herczegek koncziliumává válik. 

Bészesítene-e abban a kegyben, hogy önt 
holnap a Lespinasse kisasszonynál teendő látoga­
tásakor a Comédie Francaisebe kisérhessem? 

Szívesen elfogadom a vetélytársam darabját, 
ha ürügyül szolgál arra, hogy néhány órával 
tovább ugyanazt a levegőt szívjam be, a me­
lyet ön. 

Altenau János Delphinehez. 
Paris, 1776 április 1. 

Tisztelt Marquisnő Asszonyom! Nem tehetek 
mást, mint hogy szavakban fejezem ki csodálato­
mat, meglepetésemet. Sohasem mertem volna 
arról álmodni, hogy egy elkényeztetett nagy­
világi hölgyet, mint ön, a mi Júliánk egyszerű 
szalonjában láthatok viszont. Mindaz, a mit 
önről beszéltek nekem, állása Versaillesban, 
hódolóinak serege, a kikkel ön játszik, mint a 
billiárd-golyókkal — nyíltan megvallva azzal 
a félelemmel töltött el, hogy a nagyvilág élete 
teljesen elfeledtette önnel azoknak a más 
világoknak a létezését, a melyek azelőtt a 
lelkéért küzdöttek. Mikor ön belépett, a keskeny 
ajtó szorosnak tűnt fel polonaisejének duzzadó 
selyméhez, túlságosan alacsonynak a bólintgató 
tollakhoz magasra fésült fején és Lespinasse 
kisasszony elébe ment, ez a túlkarcsú szenvedő 
alak az apáczás ruhában s odanyújtotta önnek 
halvány, kékeres kezét, jóságos mosolylyal 
vértelen ajkain, mindenki tekintete csaknem 
ijedten irányult Önre, annyira idegennek hatott 
az ön megjelenése ebben a körben, ön maga is 
érezte ezt, mint egyetlen hölgy-vendég, egész 
pompájában néma hallgató módjára ült az össze­
roskadt Júlia mellett. Csodálkozva hallgatta, 
mikor Bernardin de St.-Pierre, a legfiatalabb 
költő e szalon pártfogoltjai között, felolvasta 
rajongó ódáját az örök békéről és d'Alembert 
az emberiség testvérisüléséről beszélt. A szemé­
ben lángot láttam lobogni, melynek hirtelen 
fellobbanása a kis Delphine Láváinál oly ismerős 
volt előttem, mikor chevalier Chastellux felol­
vasta Voltairetől az ész dicséretét, azokat a pom­
pás mondatokat, a melyekkel a pátriárka megint 
elfeledteti, a mi hamisat tett. Ha Francziaország 
trónján egy porosz Frigyes ülne, a nagy bölcs 
reményei az állam kormányzására beteljesed­
nének, tanácsai követésre találnának. De Frigyes 
csak egy van. XVI. Lajos asztalnál ül, vadászik 

A MARQUISNŐ 
SZERELMES LEVELEI. 

Irta B K A T J N L I L Y . 
(Folytatás.) 

Édes Delphine, egy csókért ajkairól — de 
olyanért a mely a vágyból, nem a megszokás­
ból fakad, óriásokat tudnék lebírni és sárkányo­
kat leteríteni. De azt ne kívánja tőlem, hogy 
olyan hitvány dolgokért, mint ellenszenves 
szomszédaink czivakodásai gyarmati testvé­
reikkel, fölhevüljek. Persze, ha arra gondolok, 
mi minden rossz jön hozzánk Angolországból: 
a morál alaptörvényei, a demokratikus eszmék, 
a zárt ruhák, a magas csizmák — végre is 
dühbe tudnék jönni! 

Szabad holnap eljönnöm? A rendes órában? 
A kerti ajtócskán? Egyedül? Miután sütemé­
nyekkel való kedveskedésem úgylátszik a kegy-
vesztettség állapotába jutott, egész szórakozási 
programmot hozok magammal: Mademoiselle 
Duthé magánszínházában egy a czenznra által 
eltiltott darabot játszik — nyolcz nap óta 
Artois gróf nála Larive úr szerencsés utódja — 
egy rácscsal elkerített páholy — velem együtt? 
— rendelkezésére áll. 

Chartres gróf szánkózást rendez, a mely 
éjjeli ünneppel fog végződni a Monceau kas­
télyban. 

A fiatal Vestries legújabb pártfogójánál, 
Miramont grófnőnél* fog tánczolni. A hölgy­
vendégeket felkérik, hogy a tánczos meg-
jutalmazását ugrándozásáért legalább ez este 
engedjék át a grófnőnek. 

Gaillard Lucien Delphinehez. 
Paris, 1776 január 30. 

Mélyen tisztelt Marquisné Asszonyom. Mivel 
ön úgy kívánta elmentem a Jézus Szive kolos­
torába. Nem ismertem rá a gyermekeimre. Fiúk, 
kik azelőtt rámköptek, most megcsókolták a 
kezemet és nagyságos úrnak szólítottak. Vala­
mennyien jóllakottak, tiszták és megtanultak 
imádkozni. Magam sem tudom, miért fogott el 
a vágy, hogy visszavigyem őket a nyomorúság FEDEZÉKEK A KARSZTON. 



212 VASÁENAPI ÜJSÁG. 13. SZÍM. 1917. 64. ÍVPOLTAM. 

A FRONTON SZOLGÁLÓ KATONÁK EGY HADI ÚJSÁG SZERKESZTŐSÉGE ELŐTT EGY OROSZ HELYSÉGBEN. 

A Leipziger Presse Büro fölvétele. 

és közben allegóriákat rajzol, Mária Antoinette 
hárfázik. Oh boldog Francziaország, a hol a 
királyok számára nincs más tennivaló! 

Aztán csodálkozva hallotta Eétif de la Bre-
tonne osztatlan dicséretét, kinek Paysan per-
versi-jét az udvar, — a melynek erkölcsi szigora 
annyira fölötte áll minden kétségnek — mint 
erkölcstelent elitéli. Elküldöm, a mint megígér­
tem, a könyvet, ítéljen ö n maga! A boltosoknál 
az emberek tülekednek érte , de nem annyira 
azért, mert sikamlóssága mögött az igazság 
Meduza-fejét keresik, mint inkább, mert az 
igazságot is sikamlósságnak tart ják. Ne ijesz-
tesse el magát mindattól a piszoktól, a mit a 
költő fölkavar. A jó társaság pásztorjátékai, a 
melyek a szennyet virágok alá rejtik, bűnö­
sebbek. 

Eousseau megrajzolta egy jövendő világnak 
az erényét és boldogságát, — prédikálása a ter­
mészethez való visszatérésről csak új divatok 
ürügye lett. Másoknak kell jönniök, hogy a tár­
sadalom hátborsóztató nyomorékságoktól el­
torzított arcza elé könyörtelen tükröt tar tsa­
nak, hogy a rémület eszükbe juttassa az or­
vost, — mondta Lespinasse kisasszony. 

Űgy-e, i t t máskép beszélnek, mint Versailles-
ben, a mely a jelen szellemi életétől távolabb 
van, mint a hold a földtől, vagy épen a Trianon­
ban, a hol márványjászolos istállókban és da­
maszt-bútoros kunyhókban rajonganak a .ter­
mészetes* életért. 

Csak mikor elment, volt újra Montjoie mar-
quisnő, annyira a bájos Laval grófnőt lá t tam 
viszont önben. Guibert gróf, a kinek szépségre 
szomjas tekintete egy pillanatra sem térült el 
öntől , követte, ö n nem látta már, a mint Júlia 
halvány arcza sötétpiros lett s a szeme lázas 
fényt kapott . Mindnyájan hamar elbúcsúztunk. 
Csak a hű d'Alembert lá that ta még a boldogtalan 
könnyeinek patakzását. Guibert, Júliának utolsó 
nagy szerelme. S bár csaknem mindenét neki 
köszönheti, — ő tör t neki u ta t az elhalt hadügy­
miniszter füléhez, ő keltette fel iránta St. Ger-
main gróf érdeklődését annyira, hogy adju­
tánsává nevezte ki, ő javí tgat ta az első darab­
já t , hogy a színpadon előadható legyen — s a 
gróf mégis elhanyagolja szegényt és nem szerzi 
meg neki a szerelemnek még jámbor hazugsá­
gát sem. 

ö n oly jó volt, hogy meghívott engem fogadó 
napjaira ; lesz oly jó, hogy elmaradásomat is 
megbocsássa? Delphine La vált szeretném vi­
szontlátni , az ő utána való vágy sohasem aludt 
ki bennem. Montjoie marquisnő sok vendége 
között , a hol állítólag egy olyan kalandor, mint 
Beaumarchais a legtiszteltebbek közé tartozik, 
a t tó l t a r tok , csak még jobban elveszteném őt. 

De t a l án megengedi nekem, hogy a legköze­
lebbi napok egyikén Madame Geoffrinhez ve­
zessem. Ennek a szalonnak az atmoszférájában 

ki kell hogy nyíljanak lényének mindazon rejtett 
bimbói, melyeket az ö n világának sem meleg­
házi hősége, sem' téli levegője nem tud kivirá-
goztatni. Az én öreg pártfogónőm, mint már 
egyszer megírtam, sz'.vesen fogja fogadni, ámbár 
csak ritkán fogad nőket. A mi keserűséget 
ugyanis hosszú életében szenvedett, az a mint 
mondja, mind asszonyi irigységből és asszonyi 
féltékenységből eredt. 

(Folytatása következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Boldog otthon. Andor József, kinek ily czímü 

új regényét most olvastuk, egyik legkiválóbb 
munkása annak az újabban egyre nagyobb ener­
giával njilvánuló törekvésnek, a !mely egy ka-
tholikus szellemű és irányú szépirodalom megte­
remtésére irányul. Űj regénye, bár egyáltalán nem 
tendeiiczionálisan egyházi vagy vallásos mű, mégis 
ennek az iránynak a sodrából való: annak a 
világnézeteknek egyes momentumait hangsúlyozza 
cselekvényében, alakjainak beállításában, egész 
levegőjében, a mely tulajdonképen a modern ka-
tholiczizmusnak a társadalmi és magán-életre vo­
natkoztatott programmja. Vallásos és ethikai 
idealizmus ez, a mely a mai élet diszharmóniáival, 
a mai ember erkölcsi kétségeivel és ingadozásával 
szemben a pozitiv morál állandóságát és irányító 
erejét hangsúlyozza, a mindenféle újjal szemben, 
a mivel a mai élet eláraszt, a régivel, a tradi-
czionáliasal való kapcsolatokat keresi és ezzel 
igyekszik kielégítő, haimonikuB megoldásra jut­
tatni azokat az ellentétes, nyugtalanul egymásba 
torlódó problémákat, a melyekkel a mai kor az 
emberek lelkét felzaklatja. A boldog otthon szép­
ségét, egyedül boldogító voltát hirdeti, mindazzal 
együtt, a mi hozzá tartozik: az egyensúlyozott 
lelkű jóságot, a belső harmóniát, a szeretetet, a 
szerelemben a lelki momentumokat — mindazt, 
a mit az idealizmus komplexuma alatt szoktunk 
érteni. Ez az idealizmus sajátságos nehézségeit 
rejti magában az ábrázolásnak, a melyeket csak 
nagyon kitűnő irók tudtak leküzdeni: a szépiro­
dalmi ábrázolásban rend szerint valami irreális, 
testetlen s ingadozó körvonalú jelleget kap s bi­
zonyos könnyen csinálttá váló páthosszra vagy 
lagymatag szentimentalizmusra csábít. Andor 
Józsefnek az utóbbi veszedelmet sikerült elkerülni; 
regényében van valami pathetikus, de a hangja 
őszinte, meggyőződött s ezért meggyőző marad, — 
hinni tudunk, nem annyira abban, a mit mond, 
mint inkább abban, a ki mondja. Az irrealitás 
veszedelme azonban állandóan fenyegeti: alakjait 
gondosan igyekszik körülhatárolni, egymástól és a 
környezettől elválasztani, felruházza őket feltűnő, 
bár inkább csak külsőleg elkülönböztető vonások­
kal s mégis elfolynak a körvonalaik, minduntalan 
beleolvadnak a háttérbe, az iró reflexióiba, nin­
csenek igazán megelevenítve, a beszédüknek nincs 
saját hangja s ezért a párbeszédek folyamán sok­
szor zavarba jutunk, melyik személy beszél. Ez 
első sorban attól van, hogy az alakok mögött 

nincs eleven háttér, nem a való élet realitásaiba 
nyilnak belőle perspektivák, hanem csak az iró 
bőségesen ömlő reflexióiba. Fokozza ezt a benyo­
mást az is, hogy az iró nagyon ritkán láttatja 
ez alakokat fizikai valójukban, leírásokat, magya­
rázatokat ad róluk, de nem képeket, — olyan festő, 
a ki megmagyarázza festményeit, a helyett hogy 
megfestené. Az indulatoknak, a benyomásoknak, 
a lelki motívumoknak fizikai nyilvánulásai nagyon 
halványan és sokszor valószerűtlenül vannak áb­
rázolva, így a regény három hősnője, a három 
diáklány csaknem mindenre azzal reagál, hogy 
sírnak és csókolgatják, megölelik egymást, — a 
mozdulataik, maguktartása, a gesztusuk alig egy­
két jelenetben válik elevenné. Van azonban a 
regényben erős belső melegség, a melytől az egész 
lendületet kap s a mely szorosan összefoglalja a 
történetet, belső levegőt ad neki, hangulatilag 
kitölti kereteit. Az iró érezhetőleg meggyőződés-
szerűén hisz alakjaiban és gondolataiban, melyeket 
az alakokban ábrázolni akar, teljes lelkével benne 
él a világnak abban a képében, a melynek egy 
részét regénye keretébe foglalja. Mindig érezzük 
becsületes irói szándékát s előadásában is van 
bizonyos konczentrálódás; néha igen gyöngéd 
hangokat talál, mondanivalójával teljesen együtt-
érez s ezzel eléri azt, hogy könyvét szerzője iránti 
teljes szimpátiával tesszük le. 

Síró sugarak. Csinos kis verseskönyv viseli ezt 
a czímet, Ottlik László, egy nyilván nagyon fiatal 
ember versei vannak benne, a ki láthatólag erŐ3 
és tiszta becsvágygyal, művelt ízléssel és figye­
lemre méltó készültséggel indul a költő pályájára. 
Borongó lélek, a ki szemlélődve, töprengve keresi 
a maga életének értelmét, igyekszik tudatossá 
tenni és képekbe foglalni az élet s a világ benyo­
másait s azokat a finom, csakis a vers muzsiká­
jával kifejezhető rezdüléseket, melyekkel lelke 
mindenre reagál, a mi hozzáér. Szeret kihelyez­
kedni önmagából s úgy nézni saját sorsát, hely­
zetét, mintha valami rajta kivül állót nézne ; érzi 
az ember javíthatatlan örök egyedülvaJÓ3ágát; 
elábrándozik az ősz, az alkony hangulatain ; hal­
kan, de fojtott lázadással kiált fel az élet igaz­
ságtalan ellentéteinek láttára ; minduntalan elbo­
rul a halál gondolatában, a melyet a fiatal lélek 
szeret legjobban invokálni, talán ép azért, mert 
még messze van tőle. Külön csoportban sorakoz­
nak háborús versei; a fiatal szerző katona, az 
orosz harcztér sivár helyeit járja s itt is merengő 
szemmel nézeget körül. Háborús versei rokonszen­
vesebbek háborús költészetünk legtöbb termékénél, 
nem a háborút éneklik, hanem a háborúban élő 
fiatalember hangulataiból igyekeznek megrögzíteni 
egy-egy mozzanatot, képet, — nem egy ily versében 
csak az alája írt helynévből vesszük észre, hogy há­
borúban fogant, mások megrajzolnak egy tájképet, 
a melybe a háború csak mint egy a hangulatot ki­
egészítő vonás zúdul bele. Ezek a háborús versek 
is lágyak, halk szavának, a költő szivének bánata 
terjeszkedik el rajtuk, mint egy fátyol, — akár 
csak többi verseiben. Nem a háborút énekli, ha­
nem önmagát; otthon és a harcztéren mindig egy 
és mindig azonos lelkét, a melyre a háború csak 
helyzet, érzelmi reagálásra való alkalom. Látha­
tólag még keresi önmagát, a kifejezés saját egyéni 
eszközeit, még hatások érzenek rajta, általános 
irodalmi hatások és egyes költők hatásai. Tech­
nikája fejlett, Ízléses, láthatólag formai művészetre 
törekszik, csak ebben sem teljesen eredeti, többet 
merít az irodalomból, mint önmagából. Néhány 
jól és frissen csendülő szava és ríme azonban arra 
vall, hogy ez irányban is van benne fejlődésre 
való képesség. Könyvecskéje végén néhány mű­
fordítás német és franczia költőkből, némi egye­
netlenségek mellett, arra vall, hogy bele tudja 
élni magát más költők hangjába. Ottlik László 
mindenesetre tehetséges fiatalember, költői lélek, 
halk, őszinte szavával rokonszenvet kelt maga 
iránt s van két-három vers kis könyvében, a 
melyek becsülettel megállják helyüket a mai 
magyar lírában. 

A *Jó Pajtás*, Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb április 1-i számába Váradi Antal irt 
verset, Falu Tamás elbeszélést, Szemere György 
folytatja A kis káplár czímü regényét, Gyula 
bácsi érdekes dolgokat mond el és képeket mutat 
be a tavasz beálltáról az állatkertben, Fábiánné 
Biczó Ilona szép képet rajzolt, Benedek Elek újabb 
mulatságos eseteket mond el Bókáné komáma&szony-
rói. Sok szép kép, kis krónika rovat, tarka mese, 
a rejtvények, szerkesztői izenetek egészítik ki a 
szám gazdag tartalmát. A Jó Pajtás-t a Franklin-
Társulat adja ki, előfizetési ára egész évre 12 ko­
rona, fél évre 6 korona, negyedévre 8 korona, 
egyes szám ára 24 fillér. Mutatványszámot kívá­
natra küld a kiadóhivatal, IV. ker. Egyetem-
utcza 4. 

) 3 S Z Í M . 1917. 64. évTOLYAM. 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Márczius 22. A Berezina mentén osztagaink az 

oroszok második vonaláig törtek elő. A nyugati 
harcztéren Lens és Arras között felderítő csapatok 
barczai. A Somme és Oise két oldalán elterülő 
földsávon előretolt osztagoknak a németekre nézve 
siktres összeütközései. A Maas nyugati partján a 
németek az ellenséges árkokra irányzott tüzükkel 
esy készülő támadást hárítottak el. Több helyen 
a németek sikeres előretöréseket tettek a franczia 
vonalakba- A többi harczterekről nincs nevezete­
sebb hír. 

Márczius 23. A nyugati harcztéren német és 
ellenséges osztagok előretörései következtében a 
flandriai arczvonalon és az Arras-szakaszon növe­
kedett a tüzérségi tevékenység. Saint Simon mind­
két oldalán a Somme é3 a Crozat-csatornán átkelt 
franczia csapatokat a rémetek visszavetették. Az 
Oise és az Aisne közt, Margivaltól nyugatra és 
délre a németek nagy franczia erők támadásait 
tüzeléssel és ellentámadással verték vissza. A La 
Ville au Bois erdőben egy franczia előretörés meg­
hiúsult. Maczedóniában a francziák Monasztirnál 
a tavak szorosában kudarczczal végződött táma­
dáson és zaklató tüzelésen kívül nyugodtan visel­
kedtek. 

Márczius 24. Csapataink a Csobár.yos-völgy mind­
két oldalán harczban ál l tak; a völgytől északra 
két kilométer szélességben és másfél kilométer 
mélységben rohammal elfoglalták a Sólyomtaion 
levő ellenséges árkokat. Az oroszok ellentámadása 
Magyaros-állásunk ellen összeomlott. A nyugati 
harcztéren a Somme 03 Oise közt német biztosító 
csapatok harczai ellenséges előcsapatokkal. La 
Féretől nyugatra Neuvillenél és Margivalnál a 
francziák támadásait a német őrsök ellen vissza­
verték. Maczedóniában az Ochrida és Presba-tó 
közötti harczok egyelőre befejeződtek, az ellenség 
súlyos veszteségeivel, az ellenség lényeges sikere 
nélkül. 

Márczius 25. Lucktól nyugatra rohamcsapataink 
sikeres vállalkozása. A nyugati harcztéren a flandriai 
és az Artois-arczvonalon élénk tüzérségi tevékeny­
ség. Yperntől délkeletre rémet aknavetők sikeres 
tevékenysége. Eoiselrél és a Crozat-csatornától ke­
lette német biztosító osztagok ellenséges előretöré­
sek elől kitértek. Az olasz harcztéren a Karszt-
fensikcn ruhamjárőreink Kostanjevicza mellett be­
hatoltak az ellenséges erődítési vonalba. Délután 
a tüzérségi harcz a fensikon nagyon élénk volt. 
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Márczius 26. A Csobányos-völgytől északra meg­

hiúsult egy orosz támadás. A nyugati harcztéren 
a Labassée-csatornálól a Scarpe déli partjáig he­
ves agyúharcz. St. Quentintől délnyugatra a ré­
metek az előretört franczia csapatokrak súlyos 
veszteségeket okoztak. Az Aillette-mcdertől keletre 
és a feuilly—neuvillei voral iiányábcn a németek 
nagyfran czia haderők három izbeni rohamait vissza­
verték a többi harcztereken a helyzet változatlan. 

Márczius 27. Az ellenségnek a Magyaroson levő 
állásaink elleni támadását lészben tűsünkkel, 
részben közelbarczban visszavertük. Brzezanytól 
délkeletre Olejcwná' és Lucktól nyugatra az el­
lenség eredménytelenül tört elő vonalaink ellen. 
Baranovici felületén a Scorától nyugatra levő ál­
lásaitól kiveteti ük. A nyugati harcztéren a No-
reuil-Lognicourti előőrsi vonalban, valamint Egu-
arcourtnál, Peronnetól északkeletre ütközetek. 
Boiselt az ellenség több eredménytelen előretörés 
után megszállta. Az olasz harcztéren a görzi gróf­
ságban a 100. gyalogezred osztagai Bigliától délre 
benyomultak az ellenség állásába és számos ellen­
támadással szemben helytállottak. Maczedóniában 
a francziák újtól támadtak; számos erős előre­
törésük kudarczot vallott. 

Márczius 28. A keleti tenger és a Kárpátok 
közt megkezdődött az olvadás, a mely lehetet­
lenné tesz minden nagyobb barczi tevékenységet. 
A Ciman északkeleti lejtőjének egy szegélyén az 
Erdős Kárpátokban rohamcsapataink betörtek az 
orosz állásokba, felrobbantottak több fedezéket. 
A Magyaroson az oroszok egy támadása kudarczot 
vallott. Az Uz-völgytől délre csapataink roham­
mal elfoglaltak egy hegynyerget, több ellentáma­
dással szemben megtartották. A nyugati harcz­
téren a Somme é3 Oise közt csak kisebb harczi 
tevékenység. A Maas nyugati partján La Férenél 
a francziák előretörését a rémetek véresen vissza­
verték. Biponttól délre elfoglaltak néhány franczia 
árkot. Az olasz harcztéren a Bigliától délre tolyt 
harczban elfogott olaszok száma 15 tisztre és 
500 főnyi legénységre emelkedett. E területen a 
tüzérségi és aknavető tűz igen élénk. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: Egbeli KÖRMENDY MIKLÓS, 

honvédíüzér őrnagy, a hadiékít menyes katonai ér­
demkereszt tulajdonosa, a harcztéren történt sú­
lyos sebesülése folytán, 42 éves kcrában, Meián-

ban. — Medzihradszkai MEDZEHRADSZKY GÁSPÁR, 
népfelkelő főhadnagy, volt nagyszalontai szolga­
bíró, a kilenczedik Isonzó-csatában. — Ifjabb ros-
koványi BOSKOVÁNYI JÓZSEF, az eperjesi jogaka­
démia hallgatója és az eperjesi 67. számú közös 
gyalogezred tartalékos hadnugya, a vitézségi érem 
tulajdonosa, az északi harcztéren. — BÖHM OTTÓ, 
gépészmérnök, tartalékos bonvídfőhadnugy, két évi 
harcztéri szolgálat után, 89 éves korában. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Aranyos-
maróthi RÓNAY KAMILL, a Lipot-rer.d lovagja, a 
pestvidéki királyi törvényszék nyűg. elnöke, kúriai 
biró, Budapesten. — TJJFALUSSY BÉLA, nyűg. fő­
szolgabíró, Ujfalussy Dezső szabolcsi főispán édes­
atyja, 78 éves korában, Nyíregyházán. — KOVÁCS 
ZSIGMOND, a Budapesti Iparosképző Protestáns 
Egyesület 80 éven at volt elnöke, 78 éves korá­
ban, Budapesten. — Dr. DARVAY MÓRICZ, nyűg. 
tankeiületi főigazgató, 67 éves korában, Budapes­
ten. — Sztntimrei MORLIN IMRE, nyűg. tővárosi 
árvaszéki elnökhelyettes, 65 éves korában, Buda­
pesten. — Dr. HELLER SIMON FERENCZ, I. osz­
tályú nyűg. fő( örzsorvos, a Ferencz József-rend 
tiszti keresztjének tulajdonosa, 56 éves korában, 
Budapesten. — Dr. malomhegyi GEBHARDT F E ­
RENCZ, egyetemi magántanár a budapesti TJj Szent 
János-kórház lőorvtsa, császári és királyi törzs­
orvos, a Ferencz József-rend lovagja, 44 éve3 ko­
rában, Temesvárott. — Dr. KERBOLT LÁSZLÓ, sá­
rósdi körorvos, 62 éves korában, Sárosdon. — 
EBERHARDT JENŐ, a soprcni honvédfőieábskola 
II . éves növendőke 17 éves korában, Sopronban. — 
RUDDA LÁSZLÓ, honvédtüzér-hadnagy, 40 éves ko­
rában, Budapesten. — OSZTROLUCZKY GYULA, a 
selmeczbányai ág. h. ev. líceumi főgimnázium 
nyűg. tanára, 65 éves korában, Selmeczbányán. — 
SÜTŐ JÓZSEF, a nyíregyházai Takarékpénztár-Egye­
sület volt régi érdemes titkára, Nyiregyházán. 

özv. GEDULY JÁNOSNÉ, szül. Loderer Anna, 
87 éves korában, Nyiregyházán. — özv. IHRIO 
VILMOSNÉ, gzftl. Knar Kornélia, 80 éves korában, 
Budapesten. — BENKHÁRD ÁOCSTNÉ, síül. Schmidt 
Fánny, 77 éves korában, Budapesten. — Özv. 
GYURMÁN ANDORNÉ, szül. Sinkovich Ida, 70 éves 
korában, Budapesten. — özv. HOLLMAYER LA-
JOSNÉ, síül. Isaáky Júlia, 69 éves korában, Pan-
kotán. — Idősb FEITSCHER ERNŐNÉ, szül. Pc-
lónyi Vinczer.czia, 66 éves korában. Nyitrán. — 
Bölcsházai BELHÁZY GÉZÁNÉ, S ül Pizsumyi Vilma, 
44 éves korában, Rákoscsabán. — ÜLLMANN 
ADOLFNÉ, s;ül. Rosenfeld Betti, Kővágóőrsön. 

_ • Haszná lhata t lan 

rOGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-
papírhulladékokat, zalogczédulakat veszek: 

Bross Antal, Budapest, VIII., József-korát 23. 

Két új magyar regény! 

LANDAUER BÉLA: 

A TANÁR 
Az orvostanár regénye, a félté­
keny szerelem és az orvosi köte­
lesség lelki harca 

Ára 6 korona 

Ifi- HEGEDŰS SÁNDOR: 

A LÉLEKBÚVÁR 
Szenzáciés regény, melyben a 
lélekbúvár drámai jelenetek közt 
felszabadítja a lelket a testtől 

Ára 4 korona 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

Kaphatók minden könyvkereske­
désben 
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ALAPÍTVA 1914. 

Haltenberger Vilmos Gyászesetben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. Nagyvárad. Postafiók. 
Postai megbízások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

kelmefestő, vegytisztitó és 
gő/ mosógyárában 

j Törv. védve. 
* leírást kérésre 

Jótállás a biztos eredményért! 
P a t k á n í n tökilrtes biztos pnt-

• " • * " " kányirtiszer(nen) mé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélye*. Reitter Oszkár nagybecskereki ny. 
főkapitány és fnjbaromfitenyésztőnek 
találmánya, 1 doboz .') kor. Ismertető 

ingven nüiül a Patkanin-gyár egyedüli el­
árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., Nagybecskereken. 

i Vadászsportot üzőK \ 
akár itthon, akár a fronton vannak — X 
figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD"! 
KÉPES VflDASZUJSÁG-ot I 

Állandó melléklete: \ 

„A vadászeb"! 
czimli egyedüli magyar nyelvű eb- • 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p • 
gyönyörűen illusztrálva. | 
u\m\\\\mm\\\\\m\\\m\\mwmmMmmmmmmmammmmwmum X 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész | 
évre 14 kor., félévre 7 kor., n e g y e d - * 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. • 

j Tessék mutatványszámot kérni. | 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- * 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. s z . | 
(Franklin-Társulat.) X 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Bozsnyay világhírű 

Chinin-
cznkorkája 
és 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és igy gyers 
mekek szívesen veszik. 
Milléniumi nagy érem­
mel kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény csomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára 12 1111. 25 drb 
egy dobozban S korona. 

Qtfnto cznkorka 

asaaroav aaaas. 

Kapható minden gyógyszertar­
ban. - Készül a feltaláló : 
Bozsnyay Mátyás gyógysz. 
Aradon, Szabadság-tér 8. szám 

KAfTKA MA*<3IT 
f új regényének 

a címe 

A budapesti iró- és művész­
világ színes képét tárja elénk 

—**- Ára 6 korona -«éy-

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 
Kapható minden könyvkereskedésben. 
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P n V C T T T J f l ' IV. egyéb bevételek (beváltott szelvények, kamatok, 
ü i l í l V Ü J j J í i U . árfolyamnyereség idegen pénznemek után es bázbér-

jövedelmek) czimén még á.838,132 koronát mutatnak 
* Automobil síneken. Az íiSzakamerikai Egyesült- t i , ugy hogy e zárószámla végső összege 32.2á7,2»/ 

Államok hadvezetősége az automobilok Új alkal K-it tesz ki. Az életbiztosítási osztály külön záró-
, , , . , „ ., . , , , , J , számláján, melynek végső összege 227.330,897 K, az 

mázasával foglalkozik. A kerekekre olyan abron- M ny„nég 1.53̂ .27-2 K. A két zárószámlán kimuta-
csot lehet fölszerelni, a mely a sinekbe illik. Ekkor tott évi nyereségek egyesittetvén, a társaság 1916. évi 
az automobil a vasúti sineken járhat. Minden tiszta nyeresége összesen 7 157,087 korona, 
abroncs két félből áll. Föl- és leszerelése könnyű A legszebb és legczélszerübb húsvéti ajándék a 
, , , , «.-«•«. i • hangszer, mely óriási választékban, rendkívül jutányos 
6s egyszerű, ugy hogy a kocsi hamar folytathatja kréft k a p h f t tó Wagner a •Hangszer-Király, ország­
útját a sineken vagy a kocsiúton. Elsősorban te- szerte elismert elsőrendű magyar hsngszeráruházá-
berautomobiloknál akarják ezt az eljárást alkat- J - M g . ^ Í ^ X 4 ^ l S K X 5 S Í S 
mazm. Olyan vidékeken, a hol az automobil-út küld a czég. 
rossz, nagy előnyt várnak tőle. 

Az Első M a g y a r Á l t a l ános Biztosi tó Tár - , 
saság most tartotta évi rendes közgyűlését Csekonica \ „ - " V / I O Á K T V A P T . T S ^ V C i r l 
Endre gróf titkos tanácsos elnöklésével. Napirend előtt **• * * • * * £ > . « - * H ^ - ^ * * * ^ w k J 

Berzeviczy Albert meleg szavakban emlékezett meg ,, . . . ávtrtlvama 
Hajós József igazgatósági tag váratlanul elkövetkezett Ö4-1K ev iu iy r t i i i c t . 
haláláról. Az 1916. üzletévről BIÓIÓ zárószámadásokat , . . . . 
Ormody Vilmos főrend, vezérigazgató terjesztette elő. A « V a s á r n a p i U j S a g » a legrégibb ma-
Az igazgatóság jelentése kiemeli, hogy noha a háború ftr 8 zépirodalmÍ és ismeretterjesztő képes 
a biztosítási üzlet extenzív terjesztésének nem kedvez, EN7 * . . . • . * O A ' 
az ország és a társaság kitartó benső gazdasági ere- hetilap e v e n k é n t tODD m i l l l l « i U í v e n 
jénél fogva az immár harmadik háborús üzhtév nye- t ö b b m i n t máíifél e z e r k é p p e l , legjelesebb 
resége meghaladja az előző éveiket. A tüzbiztositási . • „ , , , , 
üzlet jó eredményt hozott Viszont a jégbiztositási hazai íróink és művészeink közreműködésével 
üzlet, bár dijbevételemelkedég ebben is volt, a tetemes a]an mea 
jégkár következtében veszteséggel járt. A betörés- "' . . . . .;.,. . 
biztositási üzlet is kielégítő nyereséget hozott. Az élet- A -Vasárnapi U]Sag* SzmeS Képmel-
biztosítási üzlet a háloru hátrányos hatását a hala- lékleteket Í8 ad, több SzinbeD művészileg ki-
lozási károk fokozódó szaporodásában szembetűnően 
megérezte, ellenben az uj életbiztosítások szerzésére vi t t képeket. 
irányult munka már több sikerrel járt, mint az előző 
háborús évben. A hadikölcsön-jegyzés immár közel száz- E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
millió E-át tesz ki. Az igazgatóság a társaság félszázados 
fennállása emlékezetére tett közczélu alapítványa ka- A «Vasárnapi Újság* negyedévre 5 Jtorona, fél-
mataiból ötvenezer koronát a «Pro Transsylvania* évre 10 korona. 
egyesületnek, tízezer koronát pedig a «Dolgozó Nők " - „ • , , , • „ ,, . I j 
Otthona, részére javasol kiadatni Végül az igazgató- A «Vasárnapi Ujság» a «Világto6niká»-val negyed­
ság az összesen 7.157,087 K évi nyereségre vonatko- évre 6 korona, félévre 12 korona, 
zóan indítványozza, hogy abból az alapszabályszerü ^ z előfizetések a «VasarnapÍ UjságD kiadóhiva-
levonások és tartalékolások után 3.2to,oup K, minden ^ ^ Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám kül-
egész részvényre >-00 K osztalékot számítva, a rész- :? * 
vényesek osztalékára fordittassék, a még fenmaradó QMMIOK.  
1.439,077 S pedig a külön tartalékot és 250,000 K a — 
tisztviselők nyugdijalapját gyarapítsa. A közgyűlés az _ . . „ , 
összes számadáHokat, mérlegeket és javaslatokat el- ÖZ6PK6SZ101 UZ6ftlBl6K. 
fogadta. Az Első Magyar Altalános Biztositó Társaság „ M , „ . , , , . „_ , „„ T,„, , „„„_ , 
.•?i<! i - t -XLIT LM v :,/ • i • J I . „ Í A tizenkettedik. Kisebb baj az, hogy Juclas szercpel-
1916. évi zárrzamlá|án: I. a tűzbiztosítást kiadások " „ " " T . .. . , I-LH.: ( i . ; „ a j « „„„.„ui. 
22.503.604 K összegevei szemben a tüzbiztositási be- tctésc ellenkezik a közismert bibliai tényekkel a nagyobb 
vételek összege 25,552,805 K; II. a jégbiztositási ki- ^aj, hogy a vers lendület nélkül, csaknem egészen próza, 
adásoké 5.537,725 K, a bevételeké 5.261,388 K; III. a h a n 8 o n v a n »«*«••• 
betörés elleni biztosítás czimén a kiadások összege Szerelem és átok. Csinált, nem természetes ellentét, 
718,772 E, a bevételeké ellenben 841,4y3 E ; végül keresett modorban elmondva, dég sánta anapew.tusokhan. 

Tavaszi Blkony-viriS. Némi hangulat érzik rajta, de 
nem elég erős, hogy a verset a középszerűség színvonala 
fölé emelje. 

SAKKJÁTÉK 
3050. szánra feladvány Paluzie J.-től, Barczelona. 

Anthologia 
Arany János legszebb műveiből 

olcsó Kiadásban!! 

Az Arany-ünnep alkalmából megjelent 

Arany koszorú 
Arany János költeményeiből 

Születése századik évfordulójának ünnepére. 

A 3 0 0 oldalra terjedő szépen kiállított kötet ára 
fűzve 3 korona, kötve 6 korona. 

R FranKlín-Társulat Kiadása. 
Kapható minden KonyvKeresKedésben. 

I 
• » 
1 

LOHR MARIA ! 
S 2 £ | S>AR .. .„ÜZLET: | *"%£&: 

' « . • ( » ' * A n l r l l l r u t IS.« 
, i * *«c J T«ieton JOzstt 2-37 • VHl.Joznr.krt2. 

ORAK 
kltilo pontowággal nzabályoivs 10 OTÍ JótUtta mtllatt. 

ÉKSZEREK 
ÜT»toi és Isléms kivitelben. 

E V Ő E S Z K Ö Z Ö K 
ertrt M *lpirc»ezU«tböL 

E Z Ü S T N E M Ü E K 

DÍSZTÁRGYAK 
szigorúan subott Jntányoa árakon koa-

pénz él elönroo réalotfloetM (•!• 
Mtelek mellett beuereihotűk 

BRAUSWETTER JÁNOS 
C H E O S O M E I I B én MÚOBÁSSAL 
Alapíttatott c i r p m Biámoo U-

lit7-ben. M t h t U . tflntotei. 
TObb eier elitmerö lőréi. Lognjobb 

diizea BMgj Upoo tlJog7lik 

HZ RERO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
Minden számában érdekes és Különösen figyelemre méltók 

eredeti fényképfelvételeket kö- a léghajózás és repülés hadi 
zöl. A léghajózás eseményeiről, alkalmazásáról irott köziemé-
fejlődéséről és czéljairól kitűnő nyei, valamint az ifjúság szá-
és könnyen érthető népszerű mára külön fenntartott kisrepülő-
czikkeket tartalmaz. * gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, I . ker., Rctek-utcza 46. sz. 

Az egész zeneműirodalom 
rendelkezésére áll annak, aki az Országos Hangiegykölcsünzó* 
Intézetben, Budapest, IV., Sütó'-utcza 2. félemelet, előfizet 

3 - KOR. HAVI KÖLCSÖNDIJÉRT. 
Betét helybelieknek 3-— korona, vidékieknek 10-— korona. 

Kérjen i s m e r t e t é s t ! Kér jen i s m e r t e t é s t ! 

képtalány-megfejtése: A becsületes törekvést előbb 
vagy utóbb megjutalmazzák. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, lV, Vármegye-ntoza 11. 
" Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat LV,, Egyetem-ntcza 4, 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

|/;. (Hegedűs <fándor 
munkái. 

Regények. 
A lélekbúvár — . . . . . . . . . . . . K 4 — 
Az élet tüze (Kelet regéje)_._ . . . « _ 6 0 
Vesztett csata . . . . . . . . . . . . . . . « 280 

Elbeszélések. 
Alakok a ködhomályban . . . « 2 — 
A réztornyú kastély— . . . . . . . . . « 360 
Az ős szerelem . . . . . . — « 2-— 
Beszélő éjszakák . . . . . . ._. . . . « 280 
Arádzsa— . . . — — — . . . « 240 
A trombitás süvege 

(Magyar Könyvtár 733.) . . . . . . « —36 

Színművek. 
A rab. Fantasztikus dráma 3 felv. 

(Főv. Szinh. Műsora 283.) . . . « —-40 
Az élvetemetkező. Dráma 1 felv. 

(Főv. Szinh. Műsora 142.) .__ « —40 
Hanna. Dráma 1 felvonásban . . . « —40 
Narancsvirág. Dráma 1 felvonásban « —-30 
A kalandor. Szinmű 3 felvonásban « —-60 

Útleírások. 
Az óriások világa (Túl a tengeren) « 2 — 
Déli fjordok. (Dalmácia álom­

képekben) — — — . . . — « 3'— 
Amerikai szinek (Tanulmányok)... « 2-40 
Az aranynap hazája . . . — . . . « 31— 

K a p h a t ó k : 

Larapel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r. -t. -nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 1\. és minden könyvkereskedésben 

<3Wgggj meg hősi halált 
halt kedveseink emlékét! 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Ara 2 borona. 

A háborús helyzet megértéséhez 
nélkülözhetetlen kézikönyv a 

ZSEBATLASZ 
1917. évre. 

HUSZONKÉT 
igen érdekes földrajzi, kül­
politikai, közgazdasági, sta­
tisztikai és háborús vonat­
kozású cikkel, nyolc kisebb, 
négy nagy színes térképpel 

és színes grafikonokkal. 

Ára 3 korona 6 0 fillér. 

& Magyar Földrajzi Intézet r.-t. kiadása. 

Kapható: 

jampel R. könyvkereskedése (Wodianer P. és Fiai) r.-l.-náJ, 
Budapert, VI., Andrásty-tt 21. ét i 

Yanklin-Társulat (Méhner Yilmos-féle) könyridadébiratalában, 

A legkellemesebb otthoni szórakozás, eg 
* 

WAGNER-beszélögép 
Tölcsér vagy tölcsér nélküli! 

Gyönyörű kiálli- JSS. A •Wágner» han 
tásu findm diófa fr\. M lemezek- a legjol 
vagy mahagóni / G ^ N I ^ . gyártmányok. E 
szekrény. Szaba- v\^^m>^ sŐrendü minőséf 
iialmazott hangver- jn r t i^^ ^G5^™"fiSi anyagból készü 
seny - hangdobozzal ^ f f ^ r T J P ^ ^ T Í 1 nek, miáltal han 
fölszerelt. Rend- . N c M i _<iB*«öfi visszaadásuk tök 
kivul erős, zajtala­ Yp k. M Sf1 "» leteB, tiszta 
nul működő dra- Yp k. M Sf1 

élethű. A [25 ct 
mfiszerkezete éve­ fc-^v^i^^^^!^^^^ átmérőjű, rendkivi 
kig tartó haszná- la^^^^^^KN.—"• .._~_ :̂_ sikerült ielvéte 
at után sem szorul 

. v t f w ' i 
dupla hanglemezt 

avitásra. Hangja 
si'ős, tiszta s élethű, 
^•a 1000 darab 

Ha'VHJUtfvvmi'h ^ k V v ü 
. v t f w ' i drbja 5 kor. Erő avitásra. Hangja 

si'ős, tiszta s élethű, 
^•a 1000 darab )x "nvvkV hangú játszótu 

1000 darabja 10-

Ifin l/nr \t\\ Ríífl l/nr iii 1 Lemezalbumok, a lemezek elhelyezéséi 
nélkül) IUU KUr.-lUl OUU KUli'ly. | finom kivitelben darabja csak 6 koron 

1 „Wagner" hangversenylemezek 1917. évi újdonságai a következők 

'sitdáíkiiályné Háborús felvételek Felmegyek "az Úristenhez 
^om, Álom Katonasors I. és II. rész Kalapomon piros rózsa 
f» rongyos élet Tábortűznél I. és II. rész. Tyiih, de kutya jókedvem van 
EW a szive™, egy a párom Hazáért I. és II. rész Megjött a Sári 
* lányok, a jányok Bakanóták I. és II. rész Harminczkettös bakagyerek 
lajmasi Péter, Hajmasi Pal Katonanótik I. és II. rész Kerekes András 
ffint egy bálványt, ugy imádlak Csillagfényes nyári éjjel volt Ácsi czigány] 
^ o m a kislány Nem látlak én téged többé Buczka tetőn 
}h be durczás Á lisztes molnár Kárpátok gerinczein 
bva a ház Egy katona temetése Zokogva sir az őszi szél 
"*«» szép muzsika Kard és rózsa Mikor az est mesélni kezd 
Tavaszi felhők Estére indul az ezred Zsuzsi kisasszony 
U r vége, már vége Vasárnap várom a bakámat LÁM még ünnep ezen a világon 
) a l a na">m kislányról Messze mentél nagyon messze Tiszaparti nóták 
lásnat Miska, Hopsza Sári Darumadár elszállsz dél felé Egyszer mentem el a bálba 
öntányéros ezudar világ fisszel arra ébredünk Stb. stb. 

UVIÁ^MITD • HANGSZER-KIRÁLY' 
% ^ ^ elsőrendű m a g y a i 

Judapest, VIII., József-körut 15, 5 3 3 5 * áru
éLa

be 
• 
IENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI 

fi 

Olvassa a 
hirdetéseket 
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Minden magyar ember házának, minden hatósági intézmény termének 
legszebb disze, legszebb ékessége 

na 

I 
i 
r-r 

! I 
H 
1 
P 
Ű 1 I i 1 I 1 I 1 1 1 

J 

1 I I 1 I 1 1 I 
I 
1 1 
Lfril 

Ő Felsége a király és királyné 

IV. Károly király és Zita királyné 
művészi kivitelű, mélynyomású arczképe. 

A koronázás magasztos tényének megörökítésére a király és királyné 
' legmagasabb engedelmével Strelisky cs. és kir. udvari fényképész készí-

tette a felvételt, mely O Felsége a király és királyné. legkegyesebb 
tetszését megnyerte, s a terjesztéshez legfelsőbb helyen hozzájárultak. 

» m 
rá 
1 1 
l 
I 1 
LffT 

A mélynyomású Kép ára 
Keret nélKül . . , 10 Korona. 

H Kép nagysága 40X50 cm., 
a Karton pedig58X70 cm. nagy 

Kapható: 

L A M P E L R. könyvkereskedése (Wodianer F. és fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út i i . és minden hazai könyvkereskedésben. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

1 1 SZ. 1917. .(64. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, ÁPRILIS 8. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV.Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f Egészévre 1 Félévre 
feltételek: ( Negyedévre 

20 korona. A »Világkivniká»-\al 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 5 korona. • több. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­

batározott viteldíj is csatolandó. 

K R I S Z T U S S I R B A T É T E L E . — Rafael festménye a római Borghese-képtárban. 




